
OJ - 6 juin 2026 / June 6th 2026 / 6 de junio 2026 

 

 
AGIR AVEC HUMILITÉ – HUMILITY IN ACTION – HUMILDAD EN ACCIÓN 

Réunion du Comité régional / Area Committee Meeting / Reunión del Comité del Área 
Ordre du jour / Agenda / Agenda 

Ordre du jour – Agenda 06 juin 2026 / June 6th / 06 junio 

https://zoom.us/j/98498897228?pwd=MTFpQ3FxM3Y0ZnJKK3N1bGF KNnJkZz09 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

Réunion régionale abrégée / Abrigad Area Meeting / Reunión regional más breve 

9h45 
Ouverture / Traditions / Appel nominal 

Adoption de l’ordre du jour  
Opening / Traditions / Roll Call 
Approval of agenda  

Apertura / Tradiciones / Pasar Lista 
Aprobación del orden del  

10h00 

Entérinement aux postes d’officiers du 
comité régional :  

• Présidente :  Lynda B 

• Présidente adjointe : Lucie B 

Ratification of Area committee 
officers: 

• Chair: Lynda B 

• Alt. Chair: Lucie B 

Ratificación de los miembros de la junta 
directiva del comité de área: 

• Presidenta: Lynda B 

• Presidenta supl.: Lucie B 

10h15 Forum territorial de l’Est du Canada    Eastern Canada Regional Forum   Foro Regional del Este del Canada 

10h25 Clôture Closing Cerrado 

Région 87 – 87 Area – Àrea 87 
Assemblée régionale / Area Assembly / Asamblea del Área 

Ordre du jour / Agenda / Agenda 
6 juin 2026 / June 6th 2026 / 6 de junio 2026 

10h30 
Prière de sérénité / Mot de 

bienvenue  

Serenity Prayer / Welcoming 

address 

Oración de serenidad / Palabras 

de bienvenida 

10h35 
 Rapport de la déléguée 1ère 
partie (45 min.) 

Delegate’s report Part 1 (45 
min.) 

Informe de la delegada Parte 1 
(45 min.) 

11h20 Pause Break Pausa 

11h30 
Rapport de la déléguée 2e 
partie (45 min.) 

Delegate’s report Part 2 (45 
min.) 

Informe de la delegada Parte 2 
(45 min.) 

12h15 Question & commentaires Questions & comments Preguntas y comentarios 

12h30 Dîner Lunch Cena 

13h30 
Présentation : La sécurité 
dans les groupes 

Overview: Safety in 
Groups 

Presentación: La seguridad en los 
grupos 

13h50 
Micro ouvert sur la sécurité 
dans les groupes 

Open Mic on Safety in 
Groups 

Mesa redonda sobre la seguridad 
en los grupos 

14h35 Quels sont les préoccupations 
de votre groupe ? 

Sujets pour ateliers futurs 

What are your group's 
concerns? 

Topics for future workshops 

¿Cuáles son las preocupaciones de 
su grupo? 

Temas para futuros talleres 

14h50 Parole aux visiteurs Visitors' Remarks La palabra la tienen los visitantes 

15h00 Déclaration d’unité 
Parce que nous sommes responsables de 
l’avenir des AA, nous devons : placer 
notre bien-être commun en premier lieu et 
préserver l’unité de l’association des AA, 
car de cette unité dépendent notre vie et 
celle des membres à venir. 

Declaration of Unity 

This we owe to AA’s future; to place our 

common welfare first; to keep our 

Fellowship united. For on A.A. unity 

depend our lives and the lives of those 

to come. 

Declaración de unidad 

Debemos hacer esto para el futuro de A.A.: 

Colocar en primer lugar nuestro bienestar 

común; para mantener nuestra Comunidad 

unida. Porque de la unidad de A.A. dependen 

nuestras vidas, y las vidas de todos los que 

vendrán. 

https://zoom.us/j/98498897228?pwd=MTFpQ3FxM3Y0ZnJKK3N1bGF%20KNnJkZz09
https://www.aa.org/event/2024-eastern-canada-regional-forum
https://www.aa.org/es/event/foro-regional-del-este-del-canada2024

